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Feltűnési viszketeg.
----“---"•“■‘“^^ Brassó, juníus 9.

Annyira közismert kitétel, hogy 
szinte restellem leírni. De hát a legta
lálóbb. Érdemes volna kikutatni, hogy 
ki használta először. Nagy szocioló
gusnak, nagyon elmés társadalomis
merőnek kellett annak lennie. Mert en
nél jobban jellemezni, ennél találób
ban festeni, ennél elmésebben kigu- 
nyolni ezt az uj társadalmi hóbortot 
alig lehet.

Feltűnési viszketeg!
A szamárnak taplót dugnak a — 

------- kérem, kérem, — fülébe, ha 
csökönyös.

Ha egy kutyának kereplőt kötnek 
a farkára, vakon rohan a tizenharma
dik határba.

Ilyen tapló, ilyen kereplő a feltű
nési viszketeg is. >

Nem hagyja nyugodni az embe
reket.

En elhiszem annak a szociológus
nak az állítását, ki azt mondja, hogy 
van olyan bűnöző, a ki eme feltűnési 
viszketeg következtében követi el bűn
cselekményét.

Utolsó levél.
Irta : Laczku János.

Egyedül vagyok. Fölöttem miriád csil
lag szórja gyengén kék fényét a fehérvirá
gos akáclomb közé. A páddal szemközt, 
melyen ülök, két emeletes palota van. Ab
lakai sötétek, csak a legfelső sarokban vi- 
láglik még egy.

A le szobád Ablakán a függöny nincs 
leeresztve. Olykor egy tovasurranó silhuettet 
látok rajta.

Az egész ház alszik, csak te vagy éb
ren. Csak te nem bírsz aludni, van okod 
reá. Holnap lesz az esküvőd.

És én itt maradok lenn a pádon. Vár
ni fogok holnap reggelig, délig, hogy sze
medbe mondhassak valamit. Valamit, a mi 
most már nem fáj, de vérem fölforralja, 
agyam megőrjíti.

Lehet, hogy úgyis hiába. Mert holnap 
már nem fogsz megérteni. Holnap már asz- 
szony leszel. Holnap már gazdag leszel.

Végig mehetünk a mai társadalmi 
ferdeségeken a párttól a női sétárka- 
lapokig, minderről kimutatható, hogy 
azok mind a hóbort következtében lé
teznek, ezen hóbortok mindannyian 
feltűnési viszketegben szenvednek.

Avagy talán az a párbaj hős, ma
gyarul krakéler, a .becsületének meg
védése végett száll harcba boldog-bol
dogtalannal ? Dehogy!

Hát az az aranyifju, aki nap-nap 
után, helyesebben éjjel-éjjel után mu
lat, lumpol, züllik s a cigánynyal mu
zsikáltatja végig magát a városon, az
ért iszik, mert az neki jól esik ? Szó 
sincs róla!

Az a hölgy, aki felrak akkora ka
lapot, hogy a feje alig bírja, azért te
szi, mert az neki tetszik ? Távolról 
sem 1

Annak a párbajhősnek, midőn egy 
szál karddai Au eilwevei szeműén, lese
ket az ina, az az ivó másnap keserve
sen számlálgatja, hogy mennyi pénze 
ment el az éjjel, az a nő pokolba kí
vánja azt a nagy monstrumot, meg azt 
a szűk fűzőt. u ;

Igen ám 1 de a párbajhős párba- '

Ma még egyedül vagy. Fehéren, fehér 
szobádban. Ma még sóvárgod a pénzt, a 
gazdagságot. A toalettet, a briiliánsokat. Ma 
még nem tudod az árát.

Az árát . . . ? Holnap asszony leszel. 
Hites nője, egy — igaz, hogy öreg — em
bernek. De hát az öregek ne kapjanak asz- 
szonyokat? Egyház, állam szentesid a vi
szonyt. Törvényes lesz az, és erkölcsös. Min
denki tisztelni fog és kalapot emelnek előt
ted. Hízelegni fognak neked, egy mosolyo
dért versengenek. Okos leszel, szellemes, 
minden jó tulajdonságod meg lesz.

Mert gazdag leszel.
Mégis. Én máskép gondolkodom.
Én holnaptól kezdve másnak . ; . tar

talak. Tulajdonképpen mi történik veled? 
Asszonya leszel égy 'embernek, a kit kél he
te ismersz. Egy embernek, a ki nem is em
ber. Egy romnak. Kinek kezei reszketnek, 
mig utálatos szenvedélyektől remegő ajkai
hoz emeli a poharat. Kinek fakó arca kéj- 
sováran megvonaglik, mikor leányos terme- 

! tedet végig nézi. _______

jók nélkül lenne egy közönséges, da
rabos, buta fráter, az az ivó egy szür
ke, unalmas alak, azt a nőt pedig, aki 
ily divatkirálynő, a kutya sem venné 
észre.

Mire nem jó tehát agfeltünési visz
keteg? A tapló?

Lepel, amelylyel az itt-ott mutat
kozó folytonossági hiányokat leplez- 
getik.

Ma mindenki „valaki“ és senki 
sem „senki“.

Ma mindenki szerepelni akar. Első 
akar lenni. Sőt titkon elsőnek is kép
zeli magát.

Ma csak felismert és félreismert 
tehetségekből áll az emberiség.

Ha már most azt kérdeznők, hogy 
mi ennek az oka ? Honnan van az, 
hogy a szerénység csak puszta foga
lommá válik hovatovább ? Akkor rájö- 

a mai konvenciós társadalomban keli 
keresnünk.

Hiszen mi magunk csináljuk a 
reklámot ezeknek az alakoknak.. . Ml 
magunk keressük a barátságát a kraké- 
lernek. Miért ? Hogy belénk ne kössön

Te persze szépnek látod. Neked glória 
ragyog feje körül. A pénz dicsfénye.

A pénzéért leszel a felesége. És mit 
is adsz te neki? Hozományt nem, szerelme 
sem. A fehér, leányos testedet adod neki.

- . . . Eladod magad.
A mint ezeket végiggondolom, szivem 

mérhetetlen keserűséggel telik meg. De azér 
nem gyűlöllek. Nem átkozlak. Még csak nem 
is haragszom reád.

Engem megvigasztal Cray Dorian: „az 
élet mákot tart kezében.“ Te megfizeted a 
gazdagságodat, fehér tested kínjaival. Nász
éjszakádon.

. . . Csillogó szobában egyedül fog
tok lenni. Kelten. Rózsás arcodat ráncos 
kezek fogják cirógatni. Vérpiros ajkaidat fo
gatlan, nevetséges száj fogja szívni. Remegő 
testedet csontváz karok fogják átölelni.

Akkor jussak eszedbe én. Jusson eszed
be első, csillagsugaras éjszakánk. Mikor es
küdtünk. Mikor esküdtéi . . .

Transsylvania étterein és Kávéház
============= (A régi posta helyiségeiben.) =———*—----
Elegánsan berendelve és minden kényelemmel ellátva. — Valódi ssénaverősi és bolkácsi borok.— A^taltórsa 

Jó és ízletes ételek! és lakodalmak részére, alkalmas helyiségek. (1771) Kígy
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megcsóváljuk a fejünket és bá 
mulunk rajta.

A divathölgy után pedig lutunk- 
«sz nélkül bolondulunk, ö a nap és mj» 
vegyünk a csillagok, kik körülötte fór- ’ 
gunk.

Akaratlanul is reklamirozzuk őket.
Ez az oka az egész hóbortnak.
Ha a társadalom egyszerűen neg

ligálná ezeket az alakokat, ha agyon
hallgatná e feltűnni vágyók tetteit, 
minden megváltoznék.

Ha pláne impulziv erővel lépne
fel ellenük, úgy hamarosan 
egyet a világ.

Éhhez azonban első és 
az volna, hogy mi magunk

fordulna

főkellék
is meg-

változzunk. Az pedig nehéz dolog.
Lehetünk minden vonalon liberá

lisak, sőt ultraliberálisak, de társadalmi 
téren mindig konzervativek maradunk.

Mire van szüksége
Brassónak

Tervbe vett közmunkák.
Brassó, jun. 9. i

A magyar városok lázas tevékenység
gel igyekeznek pótolni azokat a hiányokat, ‘ 
amelyek modern érzékkel a városi életben I 
ma tényleg észlelhetők. Lelkes buzgalommal ( 
uv.gvtuan. az annnas mezejen, hogy modern I 
intézményekkel városaikat gazdagítsák, ezál- i 
tál gazdasági és kulturális fejlődését előse- { 
gitsék, s a nemzeti életben a városok jelen- I 
tőségét fokozzák. i

Ezért tartották meg a magyar városok i 
közelmúltban kongresszusukat, ahol minden | 
városnak tág tere nyílt előadni, hogy mire I 
van s üksége. |

A városok fejlesztése a főcél. A váro
sokban tervbe vett közalkotások megvalósí
tása most az egyetlen ut a közigazgatás kul- ' 
turáiis céljainak elérhetésére. 1

És amikor erről van szó, sajnálattal 
kell tapasztalnunk, hogy Brassónak még sok 
mindenre van szüksége, hogy ezt a célt 
érhesse.

el-

Lukács Ödön, kongresszusi előadó 
városok háztartásának rendezése“ cimü

A
___  ér

tékes munkájában bőven kifejti, hogy mi 
mindenre van még szükségük a magyaror
szági városoknak, hogy a fenti célt elérhes
sék. A tervbe vett közalkotások között egyik
másik ugyan már a megvalósulás stádiumá-
bán van, de legnagyobb része még a kivi
telre szorul.

Ezen munka szerint Brassó városnak 
szüksége van a következő közalkotásokra: 
villanyvilágítás, vízvezeték, csatornázás, (rész 
ben elkészítve) kövezés, városrendezés és 
utcaszabályozás, légszeszmű, laktanya, kór
ház, dögégető telep.

Tehát ezek volnának azok a közalko
tások, amelyeknek elkészítésére Brassó vá

rakozik.
Brassó az a város, amelynek — saj

nos — majdnem a legtöbb ilyen közalkotás
megvalósítására van szüksége.

Hogy pedig mikor Jognak

sok városunkban a megvalósulás stádiumá
ba jutni, az nagy kérdés. Addigra már ta
lán mi, akik most koptatjuk Brassó városi 
szabályozatlan utcáit, valahonnan atulvilágrő 
fogjuk nézni a tervbe vett közalkotások meg
valósításának nagy munkáját.

sói

Még egy jubileumi vég
akkord 1

(A „Kr. Zeit,“ hétfői számához.)

Brassó, jun. 9.
Alig szorul igazolásra az, hogy a bras-

magyarság mindenkor szívesen és teljes 
őszinteséggel árrá törekedett, hogy úgy szász,

' mint román honfitársaival az egyetértést fen- 
■ tartsa és ápolja. Eme mindenkori tendenciá

nak egyik újabb dokumentumát láthattuk a 
szász dalegylet most lefolyt fényes és nagy
arányú jubileumán, még pedig a magyarság 
általános barátságos érdeklődésén kívül ab
ban is, hogy a brassói m a g y a r d a- 
1 á r d a is a dalegyesületek sorába állott és 
ezzel is egyik előmozdítója kívánt lenni a 
jubileum erkölcsi szép sikerének.

Hogy dalárdánknak ezen loyális ténye 
mily rokonszenves visszhangra talált, ezt nem
csak magán az ünnepélyen tapasztalhattuk, 
de kifejezést ad annak helybeli szász laptár
sunk hétfőn megjelent számában azzal a ki 
jelentéssel, hogy „a dalárda részvétele is mu
tatja, hogy mi akadálya sincs annak, hogy 
magyarok és szászok szép egyetértésben él 
hetnek. „Egy pillanatra sem érezhette a da
lárda — mondja továbbá — hogy az ünne
pélyen nem szívesen láttuk őt. Meggyőződ
hettek a magyarok arról, hogy mi szászok

__ . .^„í—.—. w.ifij—_ i^ to«^ o^vrcijuA, 
és hogy irányában hűségűnket mindenkorra 
megőrizzük.

Örvendünk továbbá annak, hogy ugyan
ezen érzület az itteni magyar sajtóban is ki
fejezésre jutott.*

És ezzel hü fordításban leközli laptár
sunk németajkú olvasói számára is lapunk l 
126-iki számábán S'Xtus munkatársunknak । 
vezércikkét „Jubileum után“ cim alatt.

Egy vakmerő szélhámos 
garázdálkodása

Brassó bünkrónikáiból.
Néhány szó a rendőrlegénység létszámának 

szaporításához.

Brassó, junius 9.

Maholnap külön rovatot kell azon szél
hámosságok, csalások, betörések, rablótáma
dások és egyéb bűneseteknek szentelnünk 
amelyek Brassóban napról napra felmerül
nek, hogy egyre növekedő számukkal nevet
ségessé tegyék azta szűkkeblüséget, amelylyel 
városunk illetékes tényezői rendőrségünk, 
fejlesztését illetőleg viselkednek.

ötven (ez is csak papiroson van meg) 
rendőrrel nem lehet egészséges közrendet és 
közbiztonságot fenntartani egy akkora város
ban mint Brassó, akármilyen rendőrjogász 
is a rendőrség vezetője, akármilyen lelki
ismeretes a tisztviselői kar és bármilyen oda- 
adőan hű is a legénység.

És minden valószínűség szerint ren
dőrségünk szembeötlően kicsiny létszáma

l(tá-a rugója annak, hogy ez a jólevegöjtl, kon-

zervativ temperamentumu, nagy kultur vá 
ros, (már a magyarországi viszonyokhoz mér
ten) amelyben azelőtt fehér holló számba 
ment egy csipetnyi lopás is, ide s tova El- 
dórádójává lesz a legagyafurtabb gonosztevők- 

■ nek. Nincs rendőr; biztonságban érzi magát it 
. a leglomhább gazember is. Megtisztel hát 

bennünket szives itt tartózkodásával.
Ha csak a legutóbbi napok kisebb és 

nagyobb bűneseteit akarnók ismételten felso
rolni, aligha nem bizonyulna szűknek az e 
célra rendelkezésünkre álló keret.

És valamenyi bűntett elkövetése nagy
város* példára vall. Vagy nem-e bizonyítja a tét 
elkövetőjének klasszisát a kivitel módja ? íme, 
a város közepén, mondhatnók legforgalma
sabb sétálóhelyén, egyik előkelő vendéglőnk 
terraszán vacsorálgat egy hölgy. Odaugrik 
hozzá egy rovott múltú csavargó, elrabolja 
az asztaláról a drága és sok pénzt tartalmat 
zó ridiküljét és ill a berek, nád a kerek. .. 
A Bolgárszegben, világos nappal három 
csavargó leüt egy békés munkást és elrabol
ja a pénzét... A Cenk alján kifosztanak 
egy alvó kirándulót. A Feket.-utcában egy 
vendég 'magával viszi a korcsmáros fehér
neműit, ezeket megelőzőleg se szeri, se szá
ma az apróbb tolvajlásoknak, betöréseknek, 
nem is szólva arról, hogy sorra rabolják ki 
világos nappal a bankokat, áttörik a ház 
boltozatát és kifosztanak egy dús ékszerüz
letet stb, stb . . .

És ilyen közrend és közbiztonság mel
lett tessék 50 rendőrrel és 1, mond egy szál 
titkosrendőrrel felügyelni a polgárság élet és 
vagyonbiztonságára.

Hogy a bűnesetek tetteseit feltétlenül 
hivatása magaslatán álló rendőrségünk csak 
nem valamennyi eset' en kézrekeritette, ez 
«ernmái ecm .változtat azon, hogy égetően, 
ijesztően szükséges rendőrségünk létszámá
nak felemelése.

Mindez pedig abból az esetből kifolyólag 
jut eszünkbe, amelyről ma vesszünk hirt. Egy 
egészen uj, modern módja a szélhámosság
nak jutott ma nyilvánosságra, ami megerő
síteni látszik szintén azt a tényt, hogy Bras
só hova tovább centrumává lesz a kloa- 
kák söpredékének.

Az eset röviden a következő :
Néhány nap óta egy középtermetű, 

szolgai ruhába öltözött szélhámos járta vé
gig a brassói üzleteket, és a Tellmann féle 
uj posztógyár stambilosott és felüljegyzett 
rendelőleveleivel a legkülönbözőbb tárgyaka 
csalta ki.

A rendőrség keresi a furfangos és fe
lette vakmerő szélhámost, de miután rendő
reink úgyis túlságosan igénybe vannak véve 
őrségi és más nem is hivatásukba vágó dől 
gokkal, alig állván rendelkezésre nyomozó 
közeg, mindezídeig nem tudták kézre keríteni* 
A becsapott kereskedők pedig sorra jelent
keznek panaszaikkal.

Ajánljuk sorainkat ismételten a városi 
képviselőtestület figyelmébe.

Reggeli levél.

Látta-e már Brassót éjjel?

(Tourbillon tapasztalatai Brassó éjjeli életéről.)

Legutóbbi „Reggeli Levelemében el
mondottam Brassóban szerzett hajnali ta 
pasztalataimat. Mondhatom, sok felől kap
tam még hajnali adatokat: sőt a kérdések 
egész özönével árasztottak el. Nem utolsó 
volt valamelyik antialkoholistának azon szem-
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rehányása, hogy megérdemeltem volna, ha 
a rendőrség vendégül marasztalt volna vagy 
két hétre a virágszedésért, miért ittam 
annyit.

Egy filo-alkoholista pedig arra volt ki
váncsi, hogy miért nem ittam meg a tizedik 
pohár konyakot ?

Legtöbben arra kértek, hogy folytas
sam Brassó társadalmi életének tanulmányo
zását, — mert mint írták — még igen sok 
felfedezni való van ezen a terrénumon.

Szerkesztőm biztatásával, kiadóm meg
felelő előlegével elindultam egy kellemes 
júniusi estén tanulmányútra.

Hát bizony igazat kellett adnom né- 
m:ly olvasómnak, mert olyan sok anyagot 
szereztem, hogy ha azt mind leírnám, az 
államügyész ur feltétlenül légváltozást ren
delne a számomra hat hónapra Váczon.

Kifáradva a tanulmányok mélyébe ha- 
to'ástól, betértem egy feketére valamelyik 
kávéházba. Nem mondom meg a címét, mert 
akkor könnyű lenne rá ismerni.

Andalogva hallgattam a katonazene bá
jos keringőit, s ferdéztem emlékemben a 
szerzett tanulmányok benyomásait. Kellemes 
ábrándozásomból még az sem zökkentett ki, 
hogy a katonazene az indulót is eljátszotta 
és a hangversenynek vége volt.

Álmodtam ébren tovább arról a szép 
asszonyról, a kinek kegyes jószívűségéről 
legendákat mesélnek csők szomjas ifjak.

Lassanként eltűnt előlem minden ; a 
susogó fák, a ragyogó lámpák a sétáló kö
zönség, a kávéházi vendégek, — csak a csil
lagos nyári éj illatos szellőjét élveztem, mely
hez hasonló a délamerikai praeriek végtelen 
rónáin suhan át szerelmes éjszakákon.

Fantáziám nem is száguldott nagyon 
merészen, mert egyszerre közvetlen közelem
ben felharsant a rézbőrü „Nagyböiény“ csa
takiáltása :

— Ne hagyd magad Náczi!
Náczi pedig a sörös-üveg tomahawkjá- 

val megrohanta ellenét, miközben ezen nótát 
rivalta :

— Csak a fejét, hogy meg ne sántul- 
jon.

A vignetás tomahawkok jégeső módjá
ra hullottak jobbra-balra.

A kasziros kisasszony hiába nyújtotta 
feléjük a béke pipái, sem a „Nagybölény“ 
sem Náczi nem engedett addig, míg egy
mást alaposan helyben nem hagyták, nagy 
örömére a kávé ház vendégeinek, kik aztán 
megfelelő borravalóval jutalmazták a nem 
ugyan rézbőrü, mint inkább bőrtelen indiá
nokat — kikről hamarosan kiderült,—hogy 
harcon kívül a kávéház —pincérei.

♦

Üdülni betértem a Transilvániába, hogy 
filo-alkoholista olvasóimnak kedvébe járjak és 
megigyam a tizedik konyakot. Gyuri bará
tunk éppen a „Holdvilág“ kupiét húzta 
olyan érzéssel, a mely még a követ is meg
indította volna — ha lenne kövezet a Tran
sylvania körül.

Egyik asztalnál bohém tisztek ültek; 
úgy láttam hogy társaságuk még mindig a 
borviz bojkott mellett tartott.

Az utcai bámészkodók közül kivált egy 
horihorgas oláh dudás. Hangszerét a hóna 
alatt szorongatva élvezte Gyuri művészetét.

Az egyik tiszt az asztalhoz intette a 
dudást.

— Billegess el valami jő oláh nótát.

És a csimpolyás az úri közönség nagy 
gyönyörűségére, — billegetni kezdte a kó
lót a tisztek asztalánál.

Egyszer a duda nagyot nyekkent, s 
aztán sívitott mint az őszi szél.

— Aj domnule, dutye la draku I — 
jajgatott az oláh — koldussá tettél I

A jókedvű tiszt ki zsebkésével bele- 
szurt a dudába, gavallérosan kárpótolta a 
csimpolyást, ki a domnu Zeu nevének di
cséretével távozni akart.

Hátra volt azonban a fekete leves !
Valamely szemfüles Szent- Hermandad ' 

katonája, kinek a sétatéri rend fenntartása ' 
volt kötelessége, galléron csípte a dudást:

— Előre öreg vakom az dutyiba, mert 
röndnek muszáj lönni!

Éjjeli képe ez Brassónak, hol a verekedő 
sióux-indíánusokat békével hagyják, az ár
tatlan dudást pedig dutyiba teszik.

i Mert fő a rend 1

HÍREK.
Brassó, junius 9.

A Modern Színpad Brassóban.
Nagy Endre „Modern Szinpadá“- 

nak folyó hó 13-án és 14-én megtar
tandó vendégjátékai iránt városszerte 
szokatlan érdeklődés nyilvánul meg. A 
kétségkívül szenzációs művészi ese
mény híre már jóelőre felcsigázta vá
rosunk müértő, intelligens közönségé
nek mohó vágyakozását aziránt a szi
porkázó, könnyed, szilhouette szerű 
előadó művészet iránt, amelylyel a 
Nagy Endre vezetése alatt álló kitűnő 
művészgárda immár három év óta ra- 

| gadja esetről esetre zajos tapsok
ra a kényes ízlésű budapestieket, akik 
napról napra szinültig megtöltik a Mo
dern Színpad nézőterét, hogy telesziv- 
ják magukat a Nagy Endre művésze
tének üdítő, genialisan ötletes légköré
vel. A jegyek elárusitását a Modern 
Színpad igazgatóságának megbízásából 
a Brassói Lapok könyvkereskedése 
végzi. A közönség egyre nagyobb 

। számban jegyez elő jegyeket s minden- 
1 ki a saját érdekében cselekszik, ha 
i mielőbb gondoskodik helyéről. Bővebb 

értesítéseket a falragaszok nyújtanak 
az érdeklődőknek.

— Lapunk legközelebbi száma a 
közbeeső Űrnapja] miatt szombaton reggel a 
rendes időben jelenik meg.

— Adomány. A Brassói Felső Ke
reskedelmi Iskola tauló ifjúsága egy koszorú 
vétel alkalmával feleslegként fennmaradt 5 
korona 50 fillért ma lapunk szerkesztősége 
utján a Szanatórium Egyesületnek adomá
nyozta. A pénzt rendeltetési helyére jut
tatjuk.

— A brassói színkör ügye. Ma 
délelőtt kötötték meg a főispáni hivatalban 
gróf Mikes Zsigmond főispán, a brassói nem
zeti szövetség elnöke és Hiemesch Ferenc 
polgármester jelenlétében a szerződést a 
brassói nemzeti szövetség és a város részé
ről amelyben Brassóvárosa 30 évi időtartam
ra átengedi a szövetségnek a nyári színkör 
céljaira a magyar evangélikus templom előtti 
teret.

— A brassói pénzügyigazgató, 
ség köréből. A pénzügyminiszter a foga-

rasi számvevőségi kirendeltség vezetésével 
Bács Jenő számvizsgálót bizta meg.

— Negyvennapi eső Úgy látszik 
Medárd napjának beköszöntésével Nőé öreg- 
apánk kora akar visszatérni — a mi nya
kunkra. Mert hát Medárd napján esős idő 
volt, így holt bizonyos, hogy negyven na
pig esős időnk lesz, amint ezt az eddigi je
lekből következtetni lehet. Itt ott ugyan fel 
fog csillanni a napsugár, de az időt most 
már Medárd rendelése szerint az eső fogja 
uralni. Egy kis eső valóban nem árt a száraz
ság után, de hogy negyvennapig essék az 

I eső, ezt még a jó öreg Medárdus sem kí
vánhatja. Mit szólnának gazdáink, ha tény
leg megvalósulna a babona, s negyven na
pig esnék az eső ? Azt hisszük, hogy sokat 
beszélnének de, semmi esetre se magasztal
nák a jó, öreg Medárdust

I — Felhívás a brassói iparosmeste
rekhez. A Brassói Székely Társaság fel
hívja a brassói iparosmestereket, hogy akik
nek tanulóra van szükségük, e hó 25-ig Bo
kor András pénztárosnál személyesen jelent
sék be.

— A kereskedelmi iskola vizs
gálatainak sorrendje. A brassói m. kir. 

Î állami felső kereskedelmi iskola évzáró vizs- 
i gálatainak sorrendje az 1908 —1909-ik tan- 
I év végén a következő : Junius hő 11-én d. 
* e. 10 órától az alsó és középső osztály val- 
‘ lástanból; 14. és 15-én szóbeli érettségi 
I vizsgálat; 17-én d. e. 8 órától középső osz- 
j tály : közgazdasági és jogi ismeretek, törté- 
■ nelem ; 18-án alsó osztály: magyar és né- 
■ met nyelv, történelem ; 19-én középső osz- 
1 tály : magyar, német és francia nyelv; 21-én 
| alsó osztály: francia nyelv, mennyiségtan, 
i természettan, földrajz ; 22-én középső osz- 
j tály: mennyiségtan, földrajz, áruismeret; 

23-án alsó osztály: kereskedelmi számtan, 
kereskedelmi ismeretek, levelezés; 24-én 
közép osztály: kereskedelmi számtan, könyv. 

I viteltan és levelezés. A vizsgálatokra a t. 
I szülőket és érdeklődőket tisztelettel meghiv- 
I ja, Brassó, 1909. junius havában, Az igaz- 
t gatóság.

— Tehén  viadal a Rezső körú
ton. Ha már van bikaviadal, kakasviadal, 

I miért ne lenne tehénviadal is. És van. Akik 
l tegnap este féltizenegy óra felé a Rezső 
! körúton mentek végig, megláthatták volna 
' ezt a legmodernebb sportot. A toreador sze- 
I repít egy rendőr vitte, aki egy megcsökö- 
| nyösödött tehénnel viaskodott nagyban. Hol 
I ő ráncigálta a pórázra fogott tehenet, hol 
I pedig a tehén őt. Valahol felfogták, s be- 

j akarták vinni, mint talált jószágot a rendőr
ségre. Hogy pedig ez nem ment könnyen, 
bizonyítja az a nagy viadal, amelyet a rend
őr és a tehén vívott egymással a Rezső-kör- 
uton, a Kolostor utcán át egészen a rendőr
ségig. A rendőrnek a nagy fáradságon kí
vül különben semmi baja nem esett.

— Öngyilkossági kísérlet. Veres 
Julis csikcsatószegi születésű 25 éves cseléd
leány, aki egy kapu-utcai kereskedőnél állott 
szolgálatban, ma délután 2 árakor öngyil
kossági szándékból egy csésze marólúgot 
ivott. Súlyos belső sérüléseivel a kórházba 
szállították.

— A „M. M. Rokkant és Nyug
díj Egylete“ 259-ik fiókjának megalakí
tása. Annak idején jeleztük, hogy Katits An
tal, a M. M. Rokkant- és Nyugdíj Egyleté
nek érdemes igazgatója f. hó 6-án Nagy- 
borosnyőra érkezik, hogy ott immár a 259-ik 
fiókpénztárt megalakítsa. A fiőkpénztár meg- 
alakulásárót nagyborosnyói tudósítónk a kö-
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vetkezőkben számol be: F. hó 6-án fél K 
órakor érkezett meg Katit# igazgató a bras
sói és szomszéd fiókegyletek küldötteinél 
társaságában a nagyborosnyói állomásra, hol 
mintegy 200 főre menő közönség verődött 
össze. Az állomáson Pál Lajos timár-mestet 
szép beszéd kíséretében üdvözölte az igaz
gatót, melynek elhangzása után, megindult 
az impozáns menet a községbe, a számtalan 
nemzeti zászlókkal valóban ünnepies kifeje
zést kölcsönözve a menetnek. Délutáu 2 
órakor a községi vendéglőben társas ebéd 
volt, melyen sokan vettek részt. Ugyancsak 
ebben a helyiségben tartották meg az ala
kuló közgyűlést is, melyen elsőnek a nagy
borosnyói ref. lelkész Üdvözölte az igazgatót, 
áldást és sikert kívánva a megalakulandó uj 
fiókpénztárnak. Ezek után Katits igazgató meg
nyitván az ülést, rámutatott röviden az egye- 
ittlét humánus voltára, annak hasznosságára, 
s a szükséges útbaigazításokkal és felszere
lésekkel (nyomtatványok, bélyegzők stb.) el
látva az alakulók vezetőségét, a fiókot meg- 
alakultnak nyilvánította. Az uj fiókpénztár 
elnökévé Pál Lajos és ’alelnökivé Koródy 
János áll. főnök választattak meg. A bras
sói fiókot Viola Albert alelnök, a kommandói 
fiókot Diéta Antal elnök képviselték, kik a 
gyűlés bezárta előtt szintén szívélyesen üd
vözölték előbbi a megalakult fiók vezetősé
gét, utóbbi az igazgatót, melynek elhangzá
sa után igazgató az ülést bezárta. 7-én reg
gel érkezett Brassóba az igazgató, hol ki
szállván, a brassói 109-ik fiók ügykezelését 
megvizsgálta s art rendben találva, d. u. a 
gyorsvonattal tovább utazott, hogy Beszter
cén alakítsa meg a 260, Szászsebesen a 
261-ik fiókpénztárt.

— Ösztöndíjak iparos és keres
kedő ifjak számára. A brassói keres
kedelmi és iparkamara részéről legközelebb 
két fiatal iparos, valamint egy fiatal keres
kedő számára 600—600 koronás ösztöndíj 
adományoztatik. Ilyen ösztöndíjért folyamod
hatnak a kamarakerületben — mely kiter
jed Brassó, Nagyküküllő, Szeben és Foga- 
ras vármegyékre — állandóan lakó, vagy 
abban született és illetőségű iparos, illetve 
kereskedő ifjak. Az ivenkint 1 korona ma
gyar bélyeggel ellátott folyamodványok az 
összes pályázók által legkésőbb folyó évi 
junius hó 30-áig a kamara iktatójánál be- 
terjesztendők- Bővebb értesítést a kamara 
titkári hivatala nyújt.

Felvétel az erdélyi cipészipari 
szakiskolába. A nagyszebeni államilag se
gélyezett cipészipari szakiskolánál az 1909/0 
-iki tanév szept 1-én kezdődik, a mikor egy
úttal 18 ösztöndíjas hely jön üresedésbe. A 
felvett vidéki tanulók i segédek) az intézet
tel kapcsolatos internátusba (bennlakás) he- 
lyezhetők’el. Bővebb felvilágosítást szívesen 
ad az érdeklődőknek a felügyelő-bizottság 
elnöke, Schuster Márton városi ipariskola 
igazgató. Nagyszeben (Sag-utca 29)

— Katonazene az Elité kávé
házban. Az Elité kávéház kerti helyiségé- 
ben kedvező.] idő esetén minden csütörtö
kön és vasárnap este a katona zenekar far 
hangversenyt. Belépti díj nincs.

A Brassói Iparosok Hitelszövet
kezetének tagjai saját érdekük megóvá
sa céljából f. é. junius hő 10-én (Űrnapján) 
délután 2 órakor a helybeli m. k. faiparis
kola épületének nagytermében értekezletet 
tartanak. A tagok tehát felkéretnek ezen fon
tos értekezleten pontosan és nagyszámban 
megjelenni.

— Értesítés. Tisztelettel hozom a t. 
tagtársaknak, valamint az érdeklődőknek is 
szives tudomására, hogy f. é. május hó 25- 
étől az „M. M. Rokkant és Nyugdijegylete“ 
brassói 109-ik fiókjának hivatalos helyisége 
a Hosszu-utcába, a Nr. 5 helyiségébe he
lyeztetett át. Fentnevezett helyen f. é. junius 
hó 6 ától kezdve minden hónap első és 15 
ike után következő vasárnapokon d. e. 9-11 
óráig az erre kijelölt helyiségben eszközöl- 
hetők a rendes havi befizetések. — Ugyan
csak jelzett időben uj tagok is fölvétetnek. 
C s i b y B. e. elnök.

Bútorozott szoba konyhá
val esetleg két kisebb szoba 
konyhával folyó év julius 1-re ke- . 
restetik. — A lakást megfelelő ár mel
lett egész évre bérbe veszem. — Aján
latokat az ár megjelölésével mielőbb 
kérek a „BRASSÓI LAPOK* kiadóhi
vatalába „pontos fizető“ cimen.

Maláta-tápsör különlegesség

Hercules "sör
Főraktár: Pétersberger Henrik cég

nél, Brassó. i
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Szép irásu és jól számoló
fiatal ember iroda részére felvétetik.

Ajánlatok „Szép írás“ jelige alatt 
a kiadóhivatalba kéretnek. —1792—

Irodalom.
Nyár. A Légrádi testvérek kiadásá

ban ismét uj könyv jelent meg. „Nyár“ a 
cime, szerzője pedig Bokor Malvin.

A kötet 18 apró elbeszélést, tárcát fog
lal magában és arról tesz bizonyságot, hogy 
Bokor Malvin bátran szembe szállhat a kriti
kával, amely csakis kedvező lehet reá nézve. 
Ez a fiatal leány egyike azoknak a nőirók- 
nak, akiknek van mondani valójuk és akik 
nem olvasmányaik hatása alatt másolnak. A 
Nyár történeteiben é'ő emberek szerepelnek 
és nem fantasztikus hősök, akik csak mese 
világba valók.

Egyszóval minden tekintetben kvalitá
sos iró, aki bizonyára nagy olvasó közön
séget fog szerezni magának. A csinos kiál
lítású kötet minden könyvkereskedésben meg
szerezhető. Ára k. 2. 40.

KIADÓ!!
Brassó, Kapu-utca 34 számú házban 
két Szoba, előszoba irodának vagy 
lakásnak. Tudakozódni

BARNA BÉLA
üzletében, Kapu-utca 34.

Kapható a főraktárban ; Lang és Theil drogériájá
ban ; Neustädter Jenő gyógyszertárában és Eitel G. 
illatszert árában. Azonkívül minden jobb gyógyszer
tárban, drogériában és párfumeriában, valamint 
minden előkelőbb divatáru kereskedésben. (1514)

Telefon — Távirat
(Saját tudósítónk jelentése.)

(Budapest, 1909. junius 9.).

A belpolitikai válság.
Tanácskozások minden vonalon.

A tegnapi királyi kihallgatásokról 
ma kiszivárgott, hogy Őfelsége sem
mi szin alatt sem akarja a kormány
zást a függetlenségi pártra bízni.

Kossuth ma délre értekezletre hív
ta össze a párt végrehajtó bizottságát 
és ismertette a tegnapi királyi kihall
gatások ezirányu eredményét. Beszéde 
végeztével kérte a párt tagjait, hogy 
jelentkezzenek szólásra és mondják el 
nyíltan a válság megoldására vezető 
egyéni meggyőződésüket.

Justh hosszasan fejtegette az ön
álló magyar bank felállításának szük
ségességét reámutatva arra, hogy a 
48-as és a 67-es pártoknak különösen, 
de általában véve a kolició pártjainak 
a jövőben lehetetlen továbbra is együtt 
működniük, miután a pártok törek
vései között átlábalhatatlan űrök van
nak.

Holló Lajos teljesen hasonló szel-

. •...., , , „ , Glória r liter 12 fill. Va lit.— fill.Értesítjük a n. e. kozonsé- Borpataki „ 12 „ „ - „
g^Vhogy az egyedüli elárusitá- Katiid ’ J! " " "

sunkban levő ásvány- és gyógy- Baross „ 12 „ „ — „
vizeket azonnali üvegcsere mel- ” ” H ”
lett, Cérna-Utca 6. és Vasut-U. Felsőrákos! Mária „ 16 „ „ 14 „
25. szám alatti raktárunkban a Legalább 25 üveg vételnél a vizet házhoz szállítja 
kővetkező árban árusítjuk: MQ9S- Ásványvíz Fór

—1455— €, 0. és £

Kászon Salutáris 1 liter 16 fill. Va lit. 14 fill.
Horgász » 16 „ „ 14 „
Répáti „ 16 „ „ 14 „
Borszéki „ 28 „ „ 22 „
Sztojka „ 28 „ „ 22 „
Boholti „ 26 „ „ 22 „
Hargitta „ 26 „ „ 22 „
Székely-Selters „ 26 „ „ 22 „

k. — A n. é. közönség szives pártfogását kéri 
galmi és Kiviteli részv. társ.

’. etjeit főraktárosok.
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lemben beszélt, erősen hangsúlyozva 
a függetlenségi pártnak a koalícióból 
való kiválása szükségességét.

Apponyi Albert gróf a mostani 
válságos időkre való tekintettel viszont 
kétszeresen szükségesnek tartja, hogy 
a pártok együtt maradjanak. Heves 
beszédet tartott a koalíció fenntartásá
nak szükségessége mellett

A további tárgyalásokat holnapra 
halasztották.

A magyar bank sorsa.

A király — beavatott politikai kö
rökből kiszivárgott hírek szerint — so
hasem fog beleegyezni a magyar jegy
bank felállításába. Miután pedig a Füg
getlenségi Párt már annyira exponálta 
magát a magyar jegybank felállítását 
illetőleg, hogy eddigi álláspontját a jö
vőben sem változtathatja meg: a ma
gyar bank sorsa teljesen bizonytalan. 
Bizonyos csak egy, és ez az, hogy a 
magyar bank kérdése egy hosszú és 
fölötte válságos politikai krízis kiinduló 
pontja.

Minisztertanács.
Wekerle, Andrássy és Apponyi ma 

felkeresték Kossuthot és hosszasan ta
nácskoztak a válságos politikai helyzet 
megoldását illetőleg.

Tisza a Ne temere ellen.
Komáromból jelentik; az itteni re

formátus egyházkerület mai gyűlésén 
óriási érdeklődés közben felszólalt gr. 
Tisza István és nagy beszédet tartott 
a pápai Ne temere ellen.

A balatoni vasút megnyitása.
A balatoni vasutat a legutolsó 

megállapodások szerint julius hó 1-én 
nyitják meg. A megnyitó ünnepsége
ken a kormány képviseletében Szteré- 
nyi József államtitkár jelenik meg.

Török-görög háború előtt.

Szalonikiból jelenti egy esti táv
irat : A helyzet a porta és Görögország 
között egyre feszültebb. Mindkét állam 
lázasan fegyverkezik és e pillanatban 
a háború kikerülése csaknem lehetet
lennek látszik.

Kivégzések Törökorszában.

Adamából jelentik: itt ma tizen
öt forradalmárt végeztek ki.

Roth Viktor
Medve gyógyszertára 

a Hirsoher-u. és Árvahás-u. sarkán

Dr. MÜller Móhnövénynedv ka- 

taru», köhögés, rekedtség, tfidőba- 
jok, influenza, szamárhurut, Aatmá- 
nál számtalan orvosok által ren
deltetik.

Mindenütt kapható

Egy fiatal gyakornok

állást keres 
egy banknál vagy gyári vállalatnál 

irodai teendőkre kellő fizetés 
mellett 3 havi időre.

Cim e lap kiadóhivatalában.

Az összes külföldi gyártmányokat tul- 
szárnyaló remek izü gyomor-liqueur a 

Dr. KENYERES-féie

Orvosi Ofógffíterü
Kapható az ország minden előkelőbb kereskedésé
ben ahol még nem, direkt (postán is) a gyárból.

1 lit. eredeti palack postautánvéttel az ország- 
Z±ZZZ bán bárhová bérmentve 9 kor. ZZZZ 

Kenyeres Károly, Brassó. 
Cs* és kir. orsz. szab, szeszfinomitó, cognac, rum 
és liqueur-gyár, Erdélyi szeszkülönlegességek és a 

Dr. Kenyeres, orvos-féle gyógy-cognac, gyógyfűkeserü és sós- 
borszesz gyára. Alapittatott 1865.

A ki jó villásreggelit és egy jó g 
pohár erdélyi bort vagy friss- ■ 
sen csapolt sört akar inni, azl 
jöjjön a tanácsházi pincébe»

Kodesoh Viktor-hoz I
szembe a közúti V. megállóhelylye!.»

Legszebb!! -^ 
0^* Legolcsóbb!

tw 
csak a 

BRASSÓI LAPOK-nál 
Kapu-utca 64. sz. a. kaphatók .

I „A régi tanácsházban • 
* Búzasör 4. sz.

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek 

kitűnő borokat
kapnak. (Asztali és palackborok)

| JÓ BOROK 4
^asz fali és pa1 ack borok ; s 

A«F ehér ka ka 5 ’’hóig 
címzett borkimérésben úttan-a 

dóan raktáron vannak- a 
------Kapu-u. 20. sz. a.------1

HE8SS3®®»

Kúpost! Mr. 1. Stóllő Brassó.
város és vidék közönsé

gének találkozó helye. Ké
nyelmes, tiszta szobák. Gyö

nyörű tánc -és étterem.
Kitűnő konyha. Valódi Jó italok. 
Pontos kiszolgálás. Omnibusz a 

vasútállomásnál.
Whynanok József, 

szállodás.

«Első brassói

sihMiMirái
Nagy raktár 

finom acélárukban.
| Sso’iú kiszolgálási ValesioJ. utóda 

Kapu-utca 16.

Pásztori Sándor 
sodronyszovel-fonat kert- 
terítés és ruganyos acél- 
sodrony-ágybetétek gyára 
BRASSÓ, Kórház-u. 32.

Telim wn Vilmos Wsai.l
posztógyára, BRASSÓ.

Hátulsó-utea 50—56 szám alatt.
Ajánlja saját készítményeit] 

mindenféle 
posztókban és flanellekben.

Foith György és Társít 
tötögsár, rövid-és szővő-dru üzlet 

nagytan és kicsinkben 
Kapu-utca ^4. sz.

Weízel Ottó
BRASSÓ.

Weisz-Mihály-u 
80. szám alatt. I

csakis e véd jegygyJ.I

Hölgyek, akik szép kézimunkát 
venni akarnak, győződjenek meg arról, 
hogy én csak finom árut tartok.

Törülközőkre, zsebkendőkre, szalvétákra, 
asztalneműre monogrammok 5—6 óra alatt 
bármily mennyiségben himeztetnek. 

ws^ iiitKi Hmm

Legnagyobb választék kongrészövetekben.

Mindennemű fehérnemű készítése.

= gondoskodva van. =
®

Saját gyártmányú kötött-áru Min
denféle harisnya és trikó-aruk olcsón 

és nagy választékban kaphatók.

Az Eszterházy és tanácsház 3 
pincékben kaphatók a legjobba 
és legtisztább erdélyi borok. I 
Friss villásreggeliről mindég s

Sl^

5

Sző8ő‘ szálloda
•> Medgyes. 4» 

Ajánljuk újonnan beren
dezett szállodánkat.

Wéber és Árva.
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Földmunka kiadása.
A Szálloda Részvénytársaság, Brassóban kiad mintegy 4000 

köbméter pince-földkiemelést az összes régi alap — és pincefal — 
részekkel ; az összes intézkedésekkel és esetleges vizkimeritéssel, 
az építendő szálloda részére. A vállalkozó köteles a pincehatárokat 
a felfekvő tervek alapján pontosan kijelölni és az ehhez szüksé
ges zsinorállványokat és fix pontokat elkészíteni A mintegy 2'60 
mtr, mélységű pincegödör az építés vezetőség utasítása szerint be- 
dölés ellen kidueolandó. A földmunka legkésőbb julius l-én meg
kezdendő és a pince rajz szerint készen kiemelve, a pince alja 
vízmértékre egyengetve és a pincehatárok függőlegesen leásva, az 
összes ducolásokkal együtt, legkésőbb f. é. julius hó 31-ig teljesen

LAPOK 131 szám 
készen átadandó ; ellenesetben a vállalkozó minden napi késede
lemért száz korona bírságot tartozik fizetni.

Az épités-vezetőség és az építés-vállalkozó által történt 
átvétel napjáig a földmunka vállalkozója tartozik az építési gödröt 
kellőleg biztosítani. A ducolásnál feldolgozott faanyag az építés- 
vállalkozó által köbméterenként 14 koronájával át lesz véve.

Az írásbeli ajánlatok ötszáz (500) korona óvadékkal legké - 
sőbb f. é. junius hó 18-ik napjának déli 12 órájáig, a helybeli 
Nemzeti banknál benyújtandók. A Szálloda Részvénytársaság fenn
tartja magának azon jogot, hogy a beérkező ajánlatok elfogadása 
felett szabadon határozzon.

Brassó, 1909. junius 5-én.

A Szálloda Részvénytársaság.

VILLA
a Fellegvár soron szabad

kézből azonnal eladó, 
Tudakozódni a tulajdonosnál,

Fellegvár-sor 8 sz. a. —1768—

Sroclána^ alkalmas
2 szép, világos udvari szoba, a Kapu

utcában í. é. október 1-től 

kiadó,
Cím a kiadóhivatalban.------------------

• Helység — változás
A midőn úgy helybeli, mint vidéki 

tisztelt vevőinknek hátás köszönetét mon
dunk az irányunkban 22 év óta tanúsított 
szives bizalmukért, — hátrányos tévedé
sek elkerülése végett tisztelettel tudatjuk, 
hogy Weias Mihály-utoa 23. szám 
alól kiköltözve, üzletünket a

No nMa 11Mb 2í, Mi iéíi 
újonnan épült modern helyiségbe he'yez- 
tük át és ott versenyképes, dús raktárt 
óráiéban valamint arány és ezüst árúkban 
rendeztünk be. —1342— 

i ?> Továbbra is szives pártfogást kárr? 
I maradufik teljes ttsshrteUel ♦

*" íS^Si

■

Védjegy: „Horgony?

ÁLinimentCapsicicomp., 
a Horgony-Pain-Expeller 

pótléka
egy régjónak bizonyult háziszer, mely már 
sok év óta legjobb fájdalomcsillapító szernek 
bizonyult köszvénynél, osúznál és meghűlé
seknél, bedőrzsölésképpen használva.

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és csak 
'yan üvegét fogadjunk el, mely a „Horgony“ 

' -djegygyel és a Richter cégjegyzéssel ellá- 
d dobazba van csomagolva. Ára üvegekben 

u —.80, K 1.40 és K 2.— és úgyszólván min
den gyógyszertárban kapható. — Főraktár: 
Török József gyógyszerésznél, Budapest 
DL Richter gyógyszertára az „Arany oroszlánhoz1;

Prágában,' Elisabethstrasse 5 neu. • 
^^ ^ Mindennapi szétküldés. ff^BI

a

■

SrHigjkajU és Húgysasoldó ";s"
SZULTÁN-FORRÁS.

Nagyon kellemes, tiszta ízű, szénsavban gazdag, dús Lithion-tartalmú 
===================== ásványvíz. ========================

; Gyógyító és üdítő ital,
; Dús Lithion-tarlalma következtében sikerrel alkalmazható vese, húgykö- és hólyagbajok 

esetében, továbbá a légző és emésztő-szervek hurutos bajainak gyógyítására.

I SZULTÁN Lithion-gyógyforrás-vállalat.
' Kútkezelőség és központi iroda: EPERJES. Igazgatóság: BUDAPEST, IV.,
[ Ferencz József-rakpart 22. — Kapható már külföldön is a következő vá

rosokban: Brüssel. Pária, London, Newyork, Ostendé.

Telefon Eperjesen: 74. Telefon Budapesten, Igazgatóság: III—03.
Budapesti főraktár IV.. Ferenciek-tere 3. — Telefon 5—12.

Főraktár Brassóban: Dressnandt Vilmos bel és külföldi ásványvizkereske- 
désében. Kolostor-utca 23. — Telefon 318.

Számtalan első dijakkal és disz- . 
oklevelekkel kitüntetve. *

KALMÁR és ENGEL
€ MOTOR ÉS GÉPGYÁRA 

Budapest V., Lipót-körut 22 
Ajánlja úgy cséplőgép, uiint malomüzemre leg
egyszerűbb benzinmotorjait, benzinlokomobil- 
jait, valamint szívógázmótorjait, melyen V., Li
pót-körut 22. bármikor üzemben megtekinthetők.

kitűnő csépi ésért. HMM. 

Ezer, motorok egyenletesjárásuakés bámulatos
egyszerű szerkezetű i folytán bármely legjáratlanabb 
^ ember által is azonnal könnyen kezelhetők, w 
Árjegyzék ingyen. Olcsó árak részletfizetésre

Mélyen tisztelt vevőinket kik az I. osztályhoz sorsjegyet nem kaphattak 
bátorkodunk arra figyelmeztetni, hogy a m. kir. osztály sorsjáték II. osztályához, mely
nek húzása már e hő 15. 16. és 17-én tartatik. még nehány vétel sorsjegy kapható.

Az ára ^ sorsjegy 1|4 sorsjegy ^ sorsjegy ^ sorsjegy
Kor. 4 - 8 - 16 - 32-

Bátorkodunk fölkérni t vevőközönséget, minél előbb megrendelni, mivel a 
csekély készlet csak rövid ideig fog tartani.

FRIEDE GYULA és Társa
M. kir. Osztály-sorsjáték fóelárusitói

1784) Brassó, Kolostor-utca 36. — Nagyszeben, Disznódi-utca L
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ÖNKÉNTESEK!
elegáns, fess, jó állású 
— egyenruhákat =

1EI® W S"brasso
Hosszu-u. 14. sz. a. kaphatnak.

A drezdai szabászati akadémián 
diplomát nyert.

Mű-ruhafestő és 
vegyészeti Wé-Mésel 

Schmítz József 
Brassó, Hosszu-utca 8. 

Legolcsóbb gyári árak.

LÄNG és JHE1L 
drogueria 

BRASSÓ, Búzasör 8- 5z. a.

Mindennemű illatszerek és 
= toilette-cikkek = 

olcsó bevásárlási forrása.

Alaptanon «7*. — Alaptant«« 4M

Stopunk F. kárpitot
BRASSÓ. Kapu-u. A

Raktáron tart párnázott ülő- 
garnitúrákat, divánokat a leg
újabb stílben, legjobb minő
ségben és olcsó árak mellett

Ülőbútorok átalakítása és kijavítása 
a legolcsóbb árakban elvállaltatik.

SOLE LIPOT
ruggyanta-bélyegző-gyár 

— — — és véső-intézet------------  
BRASSÓ, Weisz Mihály-utca 2. sz

ALAPITTATOTT 1879-ben.
GYÁRT: Érc-bélyegzőket, címereket, 
pionogrammokat, hímző-modelleket, aj- 
tő-cimeket, névaláírásokat a legponto
sabb kivitelben, legolcsóbb árak mellett.

Számozógépek állandóan raktáron.

tricot és fehérnemű
nagy választékban,-----------  

--------a legolcsóbb árban

ES8IGMANN K.-nái
BRASSÓ, (a vörös kereszthez) 

Főtér, gyümölcs-sor 19.

A legdivatosabb 
vas- és rézbútorok, 

valamiét legjobb 

hy gienikus iskolapadok 
lakás, szálló, kórház- és iskolaberende
zések, csak saját gyártmány, kitűnő 
hazai anyagból. Továbbá a legszolidabb 
— mfl- és épületmuakákat szállítja — 

Bernhardt Rúd. utóda 
iroda és a legmodernebb gép* 

berendezésű gyártelep------------- 
BRASSÓ, Fekete-utca 33. u.

Jól és dúsan felszerelt raktáít 
tart stílszerűen gondos kiviteli 

kézimunkákban

Schnell Jozefa
kézmüáru kereskedése

Brassó, Kolostor-utca 31. sz.
Kézimunkák felvétele.

Fontos egészségeseknek és betegek
nek (kenősen cukorbetegeknek).

Szíveskedjék a TENTESCH-féle 
egészségi tápanyag és Nusmuss- 
ból, úgyszintén a más különféle 
süteményt és valódi Graham és 
Busa-dara kenyérből kóstolni.

Közép-utca 23. sz. a.
Egyszer próbálva ! Sokat dicsérve ! 

Kérjen ingyen árjegyzéket \

Mózes András
diszmű-esztergályos, BRASSÓ,

H sszu-utca 32. szám.
Van szerencsém értesíteni a n. é. kö
zönséget, hogy műhelyemet mótorerore 
•rendeztem be, melynél fogva azon hely
zetben vagyok, hogy minden e szakmába 
vágó munkákat a legrövidebb idő alatt, 
jutányos árak mellett gyorsan és ponto

san eszközlök.
ajánlom úgy szilva- mint juharfa-csapjaimat, a 

melyeket nagyban és kicsinyben szállítok
^Kívánatra árjegyzékkel is szolgálok. 

séta VILMOS és Tsa 
posztógyárai ajánlják

saját gyártmányú, minden
féle divat-, egyenruha-szöveteiket, 
lodeneket, posztókat, futószőnye
geket, úti plaideket, ágy-, kocsi- 

és lótakarókat stb.
RAKTÁR a Ferenc József-téren.

BRASSÓ, 

Kapu-utca 54.

kárpité és 
bétorkeressked#

Divatos, Jutányos 
minden stílben és 
az asztalos szak
mába vágó ösz- 
szes munkák, az 
azokhoz használt 
szárazfáért sza

vatolva szállít
TAJERLING JÁNOS 

asztalos-műhelye, Brassó. Kórház-u. 13 
Mintá divatos bútorról, dió, tölgy, Juharfából

•A PODEK ErniPféle
BRASSÓ, Lópiac 11. sz. alatti 

könyvkötészet és modern berende
zésű dobozkészitő műhely elvállal 
minden e szakmába vágó munká
kat, különleges Pipere-munkákat, 
szavatolt pontos és olcsó kivitelben 
Vidéki megrendelések — — — 
— — — azonnal eszközöltetnek.

Előnyomtatás. Olcsó árak.

Brassó. Fekete-utca 31. 
A legjobb és legolcsóbb beszerzés, 
hely műeszterga munkákban u. m. 
ablak-karnis, ruhafogas, ruhaáll
vány, könyvszekrény, ebédlő szé
kekben stb.--------------— —

Speciálista hordócsapokban.
J a vitások pontosan és olcsón.

Minden ezen szakmába vágó 
munkákat olcsón és legpon

tosabban készít 

flntosch E. 
kárpitos,

BRASSÓ, Fekete-utca 27. sz

Elegáns és jó minőségű

előnyös árakban készít
Szöcs György
Brassó, Weiszmihály-u. 10.

Katonai felszerelések nagy raktára.

Törv. védett 

Karbid-lámpa 
csakis

Wkens KonráWl
Szt. János-u. 32. sz. a. kapható. 

Nagy Karbid-raktár.

kitűnő regéli és uzsonasütemény 
valamint igen jó 

házikenyér kapható a

Schmidts Vilmos féle
^ sütődében

Cérna-u. 3. és fiókjában Hirscher- 
utca 6. szám alatt.

Ten^eh^nla 
vasöntöde, gép és fém

áru gyár

Kreuz Vilmos
mázoló és lakkozó

BRASSÓ, Felső Fekete-utca 5. sz.

Ajánlja magát minden e szakmába 
vágó munkák elkészítésére. Jó és 

tartós munkáért szavatoltatok. 

Finomra dörzsölt olajfes
tékek eladása.

Bevásárlási utamról hazatérve, 
van szerencsém a n. é. hölgykö
zönség figyelmét dústartalmu rak
táramra

Női és le&nykalapokban
tisztelettel felhivni.
Régi kalapok olcsón javíttatnak. 

Szives pártfogást kér
WEISZ RÓZA, Kapu-u. 16.

Minden stílben.

épület- és butorasztalósság, gőzerőre berendezve

BRASSÓ, Hosszu-u. 151.
Telefon széna

______
Szolid és olcsó gyártmány.

I Minta M iMg Uta.
Alapittatott : az 1367-ik évben. -

rlelmboM^
ékszer-, arany- ezüst
ös órakereskedés

Brassó, Weisz Mihály-utoa 24 
,S z á s z ékszer-különlegességek I 

övék és kapcsok.
Saját javitó-mühely! Veszek régi 

arany-ezüstöt és drágakövet 1
^“^ Sterrj János*™*™ 1̂ 

Hirscher-utca 3. kapható 
Transmiszió-kötél, malomfelvonó 
gurtni, spárga-gurtni, juta-gurtni, 
redőny-zsinórok, spárgák, lóhálók, 
hintaágy, vásári táska, hátvédő, 
tábori székek, gyermekhinták, ab

lakvédő gurtnik, gyermekhordó 
gurtnik, vízhatlan ponyvák 

és minden e szakmába vágó tárgyak.
Pontos kiszolgálás I —

Legdusabb választék virág 
és dísznövényekben, mindig 

friss állapotban kapható

Kolostor-u. 29 sz. a.

Conservatorista
Zongora órákat ad.

J(apu-u.3G.sz.l.

Binder Ede 
órás.

Brassó, Kolostor-u. 7.
Európa szálloda mellett

Virágcsarnok

Nagy raktár arany-, ezüst-, acél-, nickel-, 
inga-, ébresztő- és schwarzwaldi órák

ban, valamint arany és ezüst-árukból 
Javítások gyorsan és pontosan tel- 
====: jesittetnek.:==

Feltétlen szavatosság.

BRASSÓ, Weisz Mihály-u. 20.
Vidéki megrendelések külö
nös figyelemmel fagymente

sen eszközöltetnek.

Telefon sz. 133.

Zongorák
különböző árban

üj-utca 12.
Egyedüli képviselete: Bösendorf, 
Blüthner, Stingel, Rő»lerstb.

. féle zongoráknak.
Wtogatott hangszerek legnagyobb 

raktára.

Ajánlunk kitűnő jó son
kát, felvágott, hátgerinc, frank
furti virslit, kitűnő házi disz- 
nófősajtot stb. '.•.•.•.•.•.

Kamner és Srl^ovs^y, 
Lcjiac.
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ytindertfajia

legolcsóbban szállít

cs. kir. engedélyezett pyrotechnikai gyár Wien várossal szer
ződéses viszonyban.

WIEN, IV/1 Gusshausstrasse 9.

Modern butorraktár. Alkalmi vétel.

Tisztelettel értesítem a m. t. butorvásárló közönséget, 
hogy átköltözködés miatt a raktáron levő összes bútorok 
mélyen leszállított árak mellett kaphatók. Ezen alkalmat, mi
vel sokáig nem tart, mindenki használja fel.

B. pártfogást kérünk tisztelettel

Lustig és Weiss
(1729) kárpitos és díszítők. Hirscher-u. 7.

Telefon 9637. Telefon 9637.

Árjegyzék pyrotechnikai cikkekről valamint mindenfajta fáklyákról, 
különlegesség AUSZTRIA CINK FÁKLYÁK törvényileg védve, kívánatra 

INGYEN és BÉRMENTVE megküldetik
—: Vidéki megrendelések postán és gyorsá ruként eszközöltetnek. :—:

El van érvel!
Képviselők kerestetnek.

Viszontelárusitóknak engedmény.
(1788)

Brassó legolcsóbb és legpontosabb óra-javitó műhelye .

Hamisítványok miatt 
kérem nevemre és 
arcképemre figyelni.

Törv. ved ve.
(Î6Î9)

Több évi fáradozás után sikerült a mo
dern szépitőszerek diadalát elkészítenem, a 
mely saját laboratóriumomban a Kárpát-Hegy
lánc legerősebb és leghatásosabb füveiből ké
szül. Valamennyi készítmény

hivatalosan veffyelemezve van
és számos orvosi szaktekintély által ajánlva. 
Számtalan elismerő levél kívánatra rendelke- 
===== zésre áll. ==

Grünfeld József 
műórás és ékszerész 

ßrasso, Kapu-utca 49-

Excelsior Arc-Crérne

Nagytválaszték mindennemű svájci 
zseb, fali, inga és különböző disz-órákban. M. K. 
fémjelzett 14 karátos arany áruban.

Készítek minden az órás-szakmába vágó 
egyszerű és különleges munkákat. 2 évi jótállás.

Alapos munka!! Méltányos árak

a legtökéletesebb szer a bőr konzerválására, szeplők, májfoltok, ráncok 
stb. stb, eltávolítására. — Mai napon utolérhetetlen. Ára : 1 tégely 2 K., 
1 kettőstégely 3 K 50 fill.

Excelsior* Szappan
arcot és kezet bársonypuhává tesz és a bőr üdeséget fentartja. Ára 
darabonként 1 K. — Kiváló finom Excelsior-Pouderem fehér, rózsa 
vagy erem, 1 doboz 2 K., a fentiekkel együtt használva rendkívüli ha
tású. 10 koronán felüli megbízások bérmentve és a csomagolás felszá
mítása nélkül zállittatnak.------ Megrendelhető a készítőnél

TAUBER ANNA, kosmetikus, Kiinpolung.

Gramofon javítások is elfogadtatnak-

A román iskola-Eforia 

FÜRDŐIN TÉZETEBEN 

a t c. közönség rendelkezésére állanak, 

f. évi junius hó i-től kezdve:
Hideg^fürdők a szabadban levő 

medencékben, tiszta városi forrásvízzel 
mesterségesen 20° C-ra melegítve.

Úszni tudóknak egy nagy, 
úszni nem tudóknak egy kisebb 
medence, külön a férfiaknak és 
külön a nőknek, áll rendelkezésre. 
Az úszó=medencét használhatják 
naponta: urak reggel 5—8 és d. 
e. 11— este 7 óráig; nők d. e. 
8—11 óráig,

ÁRAK:
Egy fürdő felnőtteknek ruhával 40 fillér.

„ „ „ ruha nélkül 30 „
„ „ gyermekeknek ruhával 30 ,
s » „ ruha nélkül 20 „

Bérietek mérsékelt áron, Úszó | 
tanításért külön 5 kor. fizetendő, * |

1762 a 
raamHHMHEaaHeEBMKBasaHanaHHn

Brassó, Kolostorba. 23 sz.
Alapittatott 1675.

4 éremmel kitüntetve.

A legszebb, 
legizlésesebb 

és legmérsékeltebb áru 
Menyasszonyi csokrok

továbbá alkalmi csokrok és élővirágkoszo- 
ruk, u. m. eljegyzések, esküvők, név- és 
születésnapok, valamint bármely más alka
lomra élővirágokból csakis fenti virégterem- 

ben szerezhetők be.

Vidéki megrendelések a leggondosabban csoma
golva, gyorsan és pontosan szállíttatnak-

Sürgönyeim Hedwig Hubert brassó.
===== Telefon-szám: 177. =======

^hafifeta^Aito -^- ^-

Hirdetéseket 
felvesz 

a kiadóhivatal.
Laptolajdonos a „Brassói Lapok“ nyomdája.


